
1. Outgoing RI President K.R. Ravindran and his wife, Vanathy, welcome 
attendees. 2, 3. Welcome festival entertainment. 4. Alumni fl ash 
peace signs at the Rotary Peace Centers booth in the House of Friend-
ship. 5. United Nations Secretary-General Ban Ki-moon gives a welcome 
address thanking Rotary for its good work, particularly the fi ght to end 
polio. 6. Dancers warm up the crowd. 7. General Secretary John Hewko, 
with John Matthews, gives an update on polio eradication eff orts. 
8. Martial artists give a demonstration. 9. Professor Yanghee Lee, UN 
special rapporteur on the situation of human rights in Myanmar, speaks 
about children’s human rights issues and the UN’s Sustainable Develop-
ment Goals. 10. The Ravindrans don traditional Sri Lankan attire for 
the 3K Walk for Peace through downtown Seoul, announcing Rotary’s 
presence in the city. 11. A dinner for major donors is a family aff air.

Second-largest-ever Rotary International 
Convention is also Korea’s most 

multicultural assembly of nonprofi t leaders
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Korea’s got Seoul
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2016年國際年會精彩回顧

韓國首爾
國際扶輪歷來第二大國際年會

也是韓國
最多元文化的非營利領導人集會

1.甫卸任的國際扶輪社長雷文壯及夫人萬娜西歡迎年會出席者。2.3.歡

迎嘉年華會餘興節目 4. 扶輪前受獎人在友誼之家的扶輪和平中心攤位比

出和平手勢。5.聯合國秘書長潘基文致歡迎詞感謝扶輪的善行工作，尤

其是根除小兒麻痹作戰。6.舞者為觀眾暖場。7.秘書長姜修果與約翰馬

修斯報告根除小兒麻痹工作的最新情況。8.武術家展現武藝 9.聯合國特

別報導員李亮喜教授報告緬甸的人權狀況，說明兒童人權問題及聯合國

永續發展目標。10.雷文壯社長伉儷穿著斯理蘭卡傳統服裝，參加走過首

爾中心的 3公里為和平健走活動，宣告扶輪出現在這個城市。11.巨金捐

獻者晚宴是家人出席的活動。
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12. Rotaract members celebrate the presidential theme. 13. In his address to the 
business session, Hewko reports that Rotary started the last fi scal year with its 
second-highest-ever membership levels. 14. Yoga for Fellowship is a new entry in 
this year’s record 100-plus breakout sessions. 15. Stephanie Urchick, chair of The 
Rotary Foundation Centennial Committee, in a panel discussion on anniversary 
activities. 16. Convention attendees came from more than 150 countries. 17. K-pop 
dancers showcase the country’s most ubiquitous cultural export. 18. The 3K Walk 
for Peace brought thousands of Rotary members to City Hall in central Seoul. 
19. Hwang Kyo-ahn, prime minister of Korea, was charter president of the 
Rotary Club of Seoul before he became minister of justice. 20. The opening 
ceremony starts with a bang. 21. Ravindran welcomes Ian Riseley, who 
will be RI president in 2017-18, and his wife, Juliet.  22. Ray Klinginsmith, 
2015-16 Foundation trustee chair, talks about TRF’s upcoming 
centennial. 23. The Ravindrans with their granddaughter, Raika. 
24. Incoming RI President John Germ and his wife, Judy.
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12.扶輪青年服務團團員慶祝宣揚社長主題。13.姜修果秘書長在事物

會議的演講中，報告說扶輪在上一會計年度開始時社員人數為歷來第

二高。14. 瑜珈聯誼會是今年破紀錄 100多個分組會議中新增的會議。

15.扶輪基金百週年委員會主委烏琪克參加一個小組討論會探討慶祝活

動事宜。16.年會出席者來自 150多個國家 17. K-POP舞者展現韓國最

處處深受歡迎的文化輸出。18. 3公里為和平健走活動吸引了數千名扶輪

社員前來首爾中央的市政廳。19.韓國總理黃教安在他成為司法部長前曾

是首爾扶輪社的創社社長。20.鑼聲響起，揭幕典禮展開 21. 雷文壯歡迎

2017-18年國際扶輪社長萊思禮及其夫人茱麗葉。22. 2015-16年度扶輪

基金保管委員會主委柯林根史密斯談論基金會即將展開百週年。23. 雷文

壯社長與孫女蕾卡。24. 2016-17年度國際扶輪社長澤恩與夫人茱蒂。
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